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 ג:בכורים ג, משנה

הָעֲנָבִים( ג אֵנִים וְּ בִיאִים הַתְּ רוֹבִים מְּ צִמּוּקִים, הַקְּ רוֹת וְּ רוֹגְּ בִיאִים גְּ חוֹקִים מְּ הָרְּ הַשּׁוֹר הוֹלֵךְּ . וְּ וְּ

נֵיהֶם צֻפּוֹת זָהָב, לִפְּ נָיו מְּ קַרְּ רֹאשוֹוַעֲטָרָה שֶ , וְּ נֵיהֶם. ל זַיִת בְּ עַד שֶמַּגִיעִים קָרוֹב , הֶחָלִיל מַכֶה לִפְּ

נֵיהֶם, הִגִיעוּ קָרוֹב לִירוּשָלַיִם. לִירוּשָלַיִם חוּ לִפְּ רוּ אֶת בִכוּרֵיהֶם, שָלְּ עִטְּ בָרִים , הַפַּחוֹת. וְּ הַגִזְּ גָנִים וְּ הַסְּ

רָאתָם אִים לִקְּ בוֹד הַנִ . יוֹצְּ פִי כְּ אִיםלְּ נָסִים הָיוּ יוֹצְּ דִים לִ . כְּ כָל בַעֲלֵי אֻמָּנִיּוֹת שֶבִירוּשָלַיִם עוֹמְּ נֵיהֶם וְּ פְּ

לוֹמָם שוֹאֲלִין בִשְּ לוֹנִי, וְּ שֵי הַמָּקוֹם פְּּ שָלוֹם, אַחֵינוּ אַנְּ  :בָאתֶם לְּ

Mishnah Bikkurim 3:3 

Those who lived near brought fresh figs and grapes, but those from a distance brought 

dried figs and raisins. An ox with horns bedecked with gold and with an olive crown on its 

head led the way. The flute was played before them until they were nigh to Jerusalem; 

and when they arrived close to Jerusalem they sent messengers in advance, and 

ornamentally arrayed their bikkurim. The governors and chiefs and treasurers [of the 

temple] went out to meet them. According to the rank of the entrants used they to go 

forth. All the skilled artisans of Jerusalem would stand up before them and greet them; 

“Brethren, men of such and such a place, we are delighted to welcome you.” 

Exodus 2: 

 And there went a man of the house of 1 .לֵוִי-בַת-אֶת, וַיִּקַח; מִבֵית לֵוִי, וַיֵּלֶךְּ אִיש  א

Levi, and took to wife a daughter of 

Levi. 

טוֹב -וַתֵרֶא אֹתוֹ כִי; וַתֵלֶד בֵן, וַתַהַר הָאִשָּׁה  ב
רָחִים, הוּא לֹשָה יְּ נֵהוּ שְּ פְּּ  .וַתִצְּ

2 And the woman conceived, and bore 

a son; and when she saw him that he 

was a goodly child, she hid him three 

months. 

לֹא  ג לָה עוֹד-וְּ , לוֹ תֵבַת גֹמֶא-וַתִקַח, פִינוֹהַצְּ , יָכְּ
רָה בַחֵמָר וּבַזָפֶת מְּ , הַיֶּלֶד-וַתָשֶם בָהּ אֶת; וַתַחְּ

אֹר-וַתָשֶם בַסוּף עַל פַת הַיְּ  .שְּ

3 And when she could not longer hide 

him, she took for him an ark of 

bulrushes, and daubed it with slime and 

with pitch; and she put the child 

therein, and laid it in the flags by the 

river's brink. 

 

Esther 8:14 

בֵי הָרֶכֶש  יד , הָרָצִים רֹכְּ
רָנִים תְּ בֹהָלִים , הָאֲחַשְּ אוּ מְּ יָצְּ

חוּפִים בַר הַמֶּלֶךְּ , וּדְּ הַדָת ; בִדְּ וְּ
נָה שוּשַן הַבִירָה, נִתְּ  {ס}  .בְּ

14 So the posts that rode upon swift steeds that 

were used in the king's service went out, being 

hastened and pressed on by the king's 

commandment; and the decree was given out in 

Shushan the castle. {S} 

 (Understood to mean that the law was given with a Rose) 

 

 



Talmud Rosh Hashanah 16a 

 עולם באי כל - השנה בראש ,האילן פירות על בעצרת ,התבואה על בפסח :נידון העולם פרקים בארבעה

 על נידונין ובחג ,מעשיהם כל אל המבין לבם יחד היצר +לג תהלים+ שנאמר ,מרון כבני לפניו עוברין

  .המים

 עמוד א תלמוד בבלי מסכת ראש השנה דף טז  

 

“Shavuot is the day of Judgement for fruit trees”  

 

Shulchan Aruch Orah Hayyim 494 

ה"בב בשבועות עשבים לשטוח ונוהגין   .תורה מתן לשמחת זכר ,והבתים 

 פסח סימן תצד שולחן ערוך אורח חיים הלכות

“It is a custom on Shavuot to spread grass in the synagogue and houses 
in remembrance of the joy of the giving of the Torah”  

 
Sefer Maharil, Hilkhot Shavuot 21 
 
“It is customary to scatter spices and roses on the synagogue floor for the 
enjoyment of the festival”  

 
Vilna Gaon (1720-1797) Hayye Adam 131:13 

 
א"הגר ושעכשי משום ,בעצרת אילנות מלהעמיד מנהג ביטל   שלהם בחג אילנות להעמיד העמים חוק הוא 

ז"ע ועיין) ("פינגשטן" או "שווענטע זאלאניע" שקורין) א"י דף   חוקות בדין בזה וכתבתי (שם בתוספות 

ד"יו בחלק ,העמים :  

Here the Gaon forbids the use of trees or branches on Shavuot as it had 

become custom among non Jews to celebrate their festivals with trees.  
 

“His (Vilna Gaon’s) interdiction was not generally accepted, for the use of 
floral decorations had become prevalent by the eighteenth century, and 
an established custom is considered as binding as a law. […] 

[This prohibition] may account for the beautiful paper cutouts of flowers, 
variously called shevuoslekh (after the festivals name), reizelekh, or 

shoshanta (small roses), which were pasted on the windowpanes facing 
the streets. Among the intricate designs of the folk-art creations were 
patterns related to the Feast of Weeks and especially to roses and other 

blooms” (Shavuot Anthology, Philip Goodman, 1992). 

 

Rabbi Nicole Guzik 
http://www.jewishjournal.com/mount_sinai/article/secret_garden_blossoms_of_t

he_apple_tree_20100324/ 
Exodus Rabbah teaches that the apple tree brings out its blossom before 

its leaves. The people of Israel are likened to apple blossoms, for we 
declared our faith to God before hearing or understanding God’s Torah. 
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